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Razpis c. k. diiarstvenega ministerstva otl 21. Augusta 1859,
veljaven za vae kronovine,«

m klerini *e naznanja  «loba zastran Izdaje novih bankavcov po pet forintov novega

avstrljanskega ilnarja.

( Je  v derž. zak . X LV. delu. š t. 153, izdanem in razposlanem  34. Augusta 1859.)

Privi legirana avstr i janska narodna b a nka ,  ki ima po cesarskem ukazu od 
2 9 .  Apri la  1 8 5 9  (derž .  zak. št. 6 8 )  oblast, izdajati bankovce po p e t  f o r i n t o v  
avstr i janskega dnarj a ,  bode vsled prinat isnjenega r azg lasa  pričela izdajati te ban­
kovce 1. Septembra 1 8 5 9 .

Baron Bruck n. r.

R a z g l a s .

Po Najvišjem cesarskem ukazu od 2 9 .  Aprila 1 8 5 9  je narodna banka zado-  
bila oblast, izdajati bankovce po p et 1‘orilltov avstr i janskega dnarja.

N arodna  banka bode pričela te bankovce, popis kterili je pridjan, izdajati 1. S e p ­
tembra 18 5 9 .

N a  Dunaju 16.  A ugus ta  1 8 5 9 .

Pipitz.
B ankin-glavar.

Kristian Heinrich vitez Coith,
namestnik banknega glavarja.

Popp,
Bankin vodja.

P o p is  b an k ovcov  p r iv ile g ir a n e  a v s ir ija n sk e  n arod n e b an ­
k e  po „pet forin tov6* a v s ir ija n sk e  ve ljave .

Papi r  je  bel, tenak in posebnega, terdnega snutka. ki se bistveno loči od pa­
pirja kake druge sorte.



200 .

Erlass des k. k. Finanzministeriums vom 2 1 . August 1 8 5 9 ,

w irksam  fü r  alle Kronländer,

womit det' Xeitpunct der MHnausfjahe neuer, au f österreichische l l ’ührunif taufen­
der Jtanknoten su fünf tiutden kundgemacht wird.

(E n tha lten  im R eichs- G ese tz-B la tte , X L  V. S tü ck , N r. IS S . Ausgegeben und versendet am 24 . August 1 8 5 9 .)

Die privilegirte österreichische Nationalbank, durch die kaiserliche Verord­
nung vom 29. April 1859  (Reichs-Gesetz-Blatt Nr. 6 8 )  ermächtiget, Noten 
zu f ü n f  G u l d e n  österreichischer Währung hinauszugeben, wird taut der bei­
gedruckten Kundmachung mit der Hinausgabe dieser Noten am 1. Septem­
ber 1859 beginnen.

Freiherr von R ruck m. p.

K  u n d m a c hu n g.
Durch die Allerhöchste kaiserliche Verordnung vom 29. April 1859 wurde 

die Nationalbank ermächtiget, Noten zu fü n f dulden österreichischer Wäh­
rung hinauszugeben.

.Die Nationalbank wird mit der Hinausgabe dieser Noten, deren Beschrei­
bung hier beigesch’ossen ist, am 1. September 1859 beginnen.

Wien, am 16. August 1859.

Pipitx ,
Bank-G ouverneur.

i
Christian Heinrich R itte r  von Coith,

. B ank-G ouverneurx-S tellvertreter .

Fopp,
B ank-D irector.

Beschreibung der Noten der privilegirten österreichi­
schen Nationalbank su  „Fünf dulden“ österreichischer 

Währung.
Das Papier ist weiss, fein und von einer besonderen, dauerhaften Textur, 

so, dass es sich wesentlich von anderen Papiergattungen unterscheidet.
1 4 6 *



Vodene znamenja vsacega bankovca s o :  v sredi b e s ed a :  „ F Ü N F “ , pod njo 
beseda „ G U L D E N “ ; na levi strani gledavca ok ra j šana  b e s e d a : „ O E S T E R R . “  in 
na desni strani beseda:  „ W A E H R U N G “ ; zadnjič na spodnjem delu vsake strani 
arabska  š tev i lka :

Vse  te vodene znamenja so temne na svetli podlagi.

Zadnič  so na zgornjem delu bankovca svetle vodene znamenja v obliki kraže  
ali arabeske.

Nat isna barva je černa. N a  sredi zgornjega dela bankovca se nahaja  dopersna 
podoba A v s t r i j e ,  kronana z lovorjem na glavi ozal išana z zidno krono.

N a  vsaki strani A v s t r i j e  j e  j a j č a s t a  g i l j o š a  z arabsko številko:

Čez  vsako to o k r o g l a  s t o  polje je  natisnjena rudeča giljoša.

Spodej teh dveh g i l j o š  se nahaja  na levi strani številka na desni pa čerka.

N a  sredi bankovca pod imenovano vrednostjo bankovca ( p e t  f o r i n t o v )  se 
bere v raznih čerkah pisan tekst :  , ,D  i e p r i v .  ö s t e r r e i c h i s c h e  N a t i o n a l ­
b a n k  b e z a h l t  d e m  U e b e r b r i n g e r  g e g e n  d i e s e  A n w e i s u n g  F ü n f  
G u l d e n  8  i l b  e r  m ü n z e  ö s t e r r e i c h i s c h e r  W  ä h r  u n g . "

Z a  tim tekstom sledi firma narodne banke, in s icer :  „ f ü r  d i e  p r i v i l e g i r t e  
ö s t e r r e i c h i s c h e  N a t i o n a l - B a n  k."

Potem Da tum:

„ W i e n ,  d e n  1. M a i  1 8 5 9 "  in podpis v o d j a  d n a r n i c :  , , i g .  F e r s t e l . “

Dal je  spodej na levi strani se vidi v e r s t a  ali s e r i j a ,  in na desni ravno ta 
številka rudeča. A rabska  številka „d,“ v rudečem nadnatisu se dotika spodnjega 
dela dopersne podobe A v s t r i j e ,  ih neposrednje nad tekstom, bankovca besed:
„ F Ü N F  G Ü L D E N . “

N a  sredi spodnjega dela bankovca se nahaja  d v o g l a v n i  o r e l ,  obdan s po­
dobami umetnosti in znanstva,  poljedelstva in brodarstva.  Okoli teh podob so a r a ­
beske, pod njimi se vije trak z besedami:  „ V i r i b u s  u n i  t i s . “



Als Wasserzeichen enthält jede  Note: in der Milte das Wort: „FÜNF“, 
darunter das Wort: „GULDEN“; an der Seile links vom Beschauer das abge­
kürzte W ort: „OESTERR.“ und rechts das Wort: „ WAEHRUNG“ß endlich 
auf jeder der beiden unteren Seiten die arabische Ziffer: „3“.

Alle diese Wasserzeichen sind dunkel in lichtem Grunde. Endlich sind 
auf dem oberen Theife der Note lichte, arabeskenartige Wasserzeichen ange­
bracht.

Die Farbe des Druckes ist schwarz. Oben in der Milte der Note befindet 
sich, als Sinnbild der A u s t r i a ,  ein weibliches, mit Lorberzweigen geziertes 
Brustbild, dessen Kopf eine Mauerkrone trägt.

Auf jeder Seile der A u s t r i a  ist ein g u i l l o c h i r t e s  O v a l  angebracht, 
mit der arabischen Ziffer: „3“.

Jedes dieser beiden O v a l e  wird von einem g u i l l o c h i r t e n  rothen Ueber- 
drucke gedeckt.

Unterhalb dieser beiden G u i l l o c h i r u n g e n  befindet sich links eine Ziffer 
und rechts ein Buchstabe.

In der Mitte der Note befindet sich in verschiedenen Schriftgattungen, un­
ter der Werthbezeichnung der Note ( F ü n f  G u l d e n j  deren T ex t, welcher 
lautet:

„Di e  p r i v .  ö s t e r r e i c h i s c h e  N a t i o n a l b a n k  b e z a h l t  d e m  U e b e r -  
b r i n g e r  g e g e n  d i e s e  A n w e i s u n g  F ü n f  G u l d e n  S i l b e r m ü n z e  ö s t e r -  
r e i ch  i s e h e r  W ä h r u n y . “

Nach diesem Texte folgt die Firma der Nationalbank, und zwar:

„ F ü r  d i e  p r i v i l e g i r t e  ö s t e r r e i c h i s c h e  N a t i o n a l  -  B an k .“

Ferner das Datum:

„ W i e n ,  d e n  I.  M a i  1 8 5  9 “ und die Unterschrift des Ca s s e n  - D i r  ec-  
t o r s :  „lg. F e r s t e l . “

Weiter unten ist links die Bezeichnung der S e r i e ,  und rechts jene der 
N u m m e r  in rothen T y p e n  angebracht. Die a/s rother Ueberdruck ersichtliche 
arabische Ziffer „3“ endlich, berührt den unteren Theil des Brustbildes der 
A u s t r i a ,  und die Worte: „FÜNF GULDEN“ unmittelbar oberhalb des Textes 
der Note.

In der Milte des unteren Theiles der Note befindet sich der D o p p e l - A d ­
l e r  umgeben von Sinnbildern der Künste und Wissenschaften, des Ackerbaues 
und der Schifffahrt. Diese symbolische Darstellung wird von A r a b e s k e n  be- 
yränzt, darunter schlingt sich ein Band mit den Worten: „ V i r i b u s  u n i t i s . “



N a  vsaki s trani d v o g l a v  11 e g a  o r l a  je  oklep,  obstoječ iz ozaljšanih eertic. 
N a  levi s trani  stoje b esede : D i e  N a c h m a c h u n g  u n d  V e r f ä l s c h u n g  d e r  
v o n  d e r  p r i v i 1 e g  i r t e n ö s t e r r e i c h i s c h e n  N a t i o n a l b a n k  a u s g  e f e r -  
t i g t e n  N o t e n  w i r d  n a c h  d e n  B e s t i m m u n g e n  d e s  a l l g e m e i n e n  S t r a f ­
g e s e t z b u c h e s  a l s  V e r b r e c h e n  m i t  s c h w e r e m  K e r k e r  b i s  z u  z w a n ­
z i g j ä h r i g e r  u n d  s e l b s t  l e b e n s l ä n g l i c h e r  D a u e r  b e s t r a f t . “

Oklep na desni strani  zapopada  imenovano vrednost bankovca ( F ü n f  G u l d e n )  
v d e s e t i h  jezikih kronovin avstr i janskega cesars tva,  pisano v dotičnih čerkah.



Auf jeder Seite des D o p p e l  -  A d l  e r  s ist eine durch verzierte Linien ge­
bildete Einfassung. In jener zur linken Seite stehen die Worte:

„D ie N a c hm ac hun g u n d  V e r f ä l s c h u n g  d e r  v o n  d e r  p r i v i l e -  
g i r t e n  ö s t e r r e i c h i s c h e n  N a t i o n a l b a n k  aus  g e f e r  t i g  t en N  o t en w i r  d 
n a c h  den  B e s t i m m u n g e n  d e s  a l l g e m e i n e n  S t r a f g e s e t z b u c h e s  al s  
V e r b r e c h e n  m i t  s c h w e r e m  K e r k e r  bi s  zu z w a n z i g j ä h r i g e r  u n d  
s e l b s t  l e b e n s l ä n g l i c h e r  D a u e r  b e s t r a f t . “

Die Einfassung zur rechten Seite enthält den Nennwerth der Note ( F ü n f  
G u l d e n )  in z e h n  Sprachen von Kronländern des österreichischen Kaiserstaa- 
tes, in den entsprechenden Schriftgattungen.




